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1 Цели освоения дисциплины
Дисциплина "Русский язык как иностранный" относится к образовательной составляющей аспирантской программы  послевузовского профессионального образования по  научной специальности 25.00.27 – Гидрология суши, водные ресурсы, гидрохимия. Она относится к разделу «Факультативные дисциплины». 

 
Главной целью дисциплины «Русский язык как иностранный» является формирование  коммуникативных компетенций иностранного аспиранта,   позволяющих использовать русский язык, прежде всего, в учебно-научной сфере, в том числе для подготовки, написания и защиты кандидатской диссертации на русском языке, а также для межличностного и профессионального общения

Достижение главной цели предполагает комплексную реализацию следующих задач: 

– развивающей, обеспечивающей речемыслительные  и коммуникативные способности; 

– воспитательной, связанной с формированием общечеловеческих, общенациональных и личностных ценностей;

– практической,  предполагающей овладение общением на русском языке в единстве всех его компетенций (языковой, речевой, социокультурной, учебно-познавательной и т.д.), функций (этикетной, регулятивной, ценностно-ориентированной) и форм (устной и письменной).

– профессиональной, подразумевающей использование сформированных иноязычных коммуникативных компетенций для углубления знаний и обмена информацией в избранной профессиональной области.
2. Место дисциплины в структуре ОП подготовки аспиранта

Дисциплина «Русский язык как иностранный» входит в раздел факультативных дисциплин как составляющая образовательной программы послевузовского профессионального образования .
Изучение дисциплины базируется на курсе «Русский язык как иностранный»,  в объеме программы подготовки специалистов, бакалавров и магистров и включает в себя совершенствование фонетических, лексико-терминологических и грамматических навыков, всех видов речевой деятельности, необходимых для обучения аспиранта иностранному языку с целью выполнения научной и профессиональной деятельности.

3. В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 
· Знать: 

- особенности русского научного функционального стиля;

- терминологию своей специальности на русском языке; 
- особенности русского академического эикета;
- 

· Уметь: 

- читать оригинальную литературу на русском языке в соответствующей отрасли знаний;
- писать аннотации, рефераты, рецензии;

-анализировать, обобщать и интерпретировать информацию по своей специальности на русском языке; 
- делать сообщения и доклады на русском языке на темы, связанные с научной работой аспиранта.
· Владеть: 
- терминологическим аппаратом на русском языке по своей специальности;

- навыками и умениями устной и письменной речи на русском языке, позволяющими достаточно свободно общаться с носителями языка.
4 Структура и содержание дисциплины
Содержание каждого раздела определяется учебными задачами по развитию конкретных речевых умений и объемом лингвистического материала, соответствующего изучаемой тематике и профилю учащегося.
Обучение русскому языку в аспирантуре имеет целью подготовку иностранных аспирантов: а) к углубленной самостоятельной работе с научной литературой и сдаче кандидатского экзамена по русскому языку; б) к написанию и защите кандидатской диссертации по специальности. В связи с этими задачами обучение осуществляется по следующим разделам: 

1) Раздел 1. - «Письменная форма научной речи» (формирование умения писать научные доклады, тезисы, рефераты и ориентированные на подготовку к написанию диссертационного исследования на русском языке);

2) Раздел 2. - «Устная форма научно-профессиональной речи» (развитие умений участвовать на русском языке в научных дискуссиях, семинарах, выступать с сообщениями на конференциях).
2.1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 108 часов/3 ЗЕТа
	Раздел дисциплины
	Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу аспирантов и трудоемкость 

(в часах)
	

	
	Аудиорная раб.
	самост.

раб.
	Практ.
раб.

	1
	2
	3
	4

	Раздел 1. - «Письменная форма научной речи»

	   6
	    26
	20

	1.1.Коррекция и систематизация языковой и коммуникативно-речевой компетенций в научно-профессиональной сфере деятельности. Научный стиль речи: подстили и подъязыки. Понятие о собственно научном стиле: статьи в журналах, научных трудах, диссертации, монографии, доклады.  

1.2.Термин и терминосистема. Общенаучная и узкоспециальная лексика. Формирование тезауруса по теме диссертации.

1.3.Смысловой анализ собственно научного текста. Композиция научного текста. Заглавие и его функция. Оглавление. Рубрикация научного текста.

1.4. Диссертация как жанр собственно научного стиля речи: структура работы и функции ее элементов.

1.5.Описательные и аргументативные тексты. Доказательство и опровержение выдвинутых положений. Прямое и косвенное доказательство. Виды аргументации

1.6. Аннотирование научного текста. Виды аннотаций: справочные, рекомендательные, общие, специализированные, групповые. Реферирование научного текста. Виды библиографических рефератов: информативные, индикативные, монографические, обзорные, специализированные,  общие. Структура реферата. Стандартные обороты речи для реферирования. Особенности реферативных журналов ИНИОН и ВИНИТИ.

1.7. Научная рецензия и ее структура. Формулирование основного тезиса. Выражение положительной и неоднозначной оценки.
1.8. Автореферат как жанр научно-информативного типа текста. Структура и речевые стандарты выражения актуальности, целей и задач, предмета и объекта исследования, хронологических рамок, методологии, источников, новизны, апробации полученных результатов, достоверности, практической значимости исследования.

1.9. Справочно-библиографический аппарат научного произведения. Библиографическое описание. Общепринятые сокращения слов и словосочетаний. Ссылки и сноски: внутритекстовые, подстрочные, затекстовые. Библиографический список.

1.10. Цитирование. Общие требования к цитируемому материалу. Основные правила оформления цитат.


	
	
	Лексико-грамматические тесты.

Написание аннотаций научных статей.

Реферирование научных статей по специальности.

Написание тезисов.

Составление библиографии.



	Раздел 2. - «Устная форма научно-профессиональной речи» 


	12
	 10
	34

	2.1.  Монологические жанры устной речи: научный доклад, лекция, сообщение на семинаре, выступление на конференции.

2.2.  Коммуникативные цели и задачи: сообщение, убеждение, объяснение, комментирование. Качества монологического высказывания: связность, выразительность, завершенность, логичность.

2.3. Техника выступления: различные способы начала выступления, привлечения внимания, завершения выступления. Диалогические жанры устной научной речи: дискуссия, обсуждение работ на семинаре, вопросы на конференции и др. 

2.4. Коммуникативные цели: выражение мнения, доказательство, обоснование, одобрение,  согласие, опровержение, критика, возражение, комментарий и т.д.
2.5.  Культура ведения дискуссии и речевой этикет.

 
	
	10
	Подготовка монологических высказываний по предложенным темам.

Подготовка научного доклада, выступления

Выступление по подготовленной презентации

.

	
	18
	36
	54

	Форма итогового контроля - экзамен
	
	
	


Требования к видам деятельности

Говорение. К концу обучения аспирант должен владеть навыками подготовленной, а также неподготовленной монологической речью в виде резюме, сообщения, доклада; диалогической речью в ситуациях научного, профессионального и бытового общения в пределах изученного языкового материала.
Аудирование. Аспирант должен уметь аудировать оригинальную монологическую и диалогическую речь по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.
Чтение. Аспирант должен уметь читать оригинальную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания и навыки языковой и контекстуальной догадки.

Письмо. Аспирант должен владеть навыками письменной речи в пределах изученного языкового материала. Виды речевых произведений: план (конспект прочитанного), изложение содержания прочитанного в форме резюме; сообщение, доклад по темам проводимого исследования.
Работа над языковым материалом

Работа над языковым материалом. Овладение всеми видами речевой деятельности ведется комплексно, в тесном единстве с овладением определенным фонетическим, лексическим и грамматическим материалом.

1.Фонетика. Продолжается работа по коррекции произношения, по совершенствованию произносительных умений и навыков при чтении вслух и устном высказывании. Первостепенное значение придается интонационному оформлению предложения (деление на интонационно-смысловые группы-синтагмы, правильная расстановка фразового и в том числе логического ударения, мелодия, паузация);

Работа над произношением ведется как на материале текстов для чтения, так и на специальных фонетических упражнениях и лабораторных работах.

2. Лексика. При работе над лексикой обращается внимание на специфику лексических средств выражения содержания текстов по специальности аспиранта, на многозначность служебных и общенаучных слов, на механизмы словообразования (в том числе терминов и интернациональных слов), на явления синонимии и омонимии.

Аспирант должен знать употребительные фразеологические сочетания, часто встречающиеся в письменной речи изучаемого им подъязыка, а также слова, словосочетания и фразеологизмы, характерные для устной речи в ситуациях делового общения.

Необходимо также знание сокращений и условных обозначений и умение правильно прочитать формулы и символы и т.п.

Аспирант должен вести рабочий словарь терминов и слов, которые имеют свои оттенки значений в изучаемом подъязыке. 

3. Работа над грамматическим материалом осуществляется в соответствии с тематикой практических занятий. Аспирант должен закрепить навыки корректного построения высказываний на изучаемом языке.

5 Образовательные технологии

Для реализации предусмотренных видов учебной работы в качестве образовательных технологий в преподавании дисциплины используются рекомендуемая форма занятий для аспирантуры с акцентом на аудиторную и самостоятельную работу. 
Основой построения программы обучения в аспирантуре, как и в магистратуре, является разделение курса на три составляющих (аспекта): грамматика, развитие речи и стилистика русской речи. Основной акцент делается на научный стиль речи.

В каждом из аспектов изучения русского языка как иностранного предусматривается наличие всех видов речевой деятельности – говорения, аудирования, чтения, письма.  Предполагается также  домашнее чтение научной литературы по теме диссертационного исследования. Преподаватель имеет право варьирования лексико-грамматических тем курса в пределах 15-20%в зависимости от особенностей и потребностей обучаемых.
Самостоятельная работа аспирантов направлена на изучение теоретического материала, на проработку тем, отведенных на самостоятельное изучение, на подготовку к контрольным работам и итоговой аттестации.
6 Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы аспирантов
1) образовательные исследовательские проекты (создание презентационных проектов в программе Microsoft Power Point);

2) самостоятельная работа в среде Moodle (лекция с элементами практической учебной деятельности и дистанционной связью с преподавателем);

3) использование образовательных электронных пособий, интерактивных компьютерных учебников и тренажеров;

4) использование тестовых электронных пособий;

5) индивидуальное компьютерное тестирование при контроле и оценке результатов обучения
Текущий контроль осуществляется не реже 1 раза в месяц в формах по усмотрению преподавателя: лексико-грамматический тест; устное сообщение, написание реферата, мультимедийная презентация по теме. Итоговый контроль – экзамен.
7 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

.1. Рекомендуемая литература

Основная литература

Буре Н.А., Волкова Е.В. Основы русской деловой речи: учебное пособие для студентов высших учебных заведений. – СПб.: Златоуст, 2012. – 448 с.
Егорова А.Ф. Трудные случаи русской грамматики. – СПб., 2009. – 100 с.
Ласкарева Е.Р.Чистая грамматика. – СПб.: Златоуст, 2008. – 336 с.

Русский язык. Основной курс: практическая грамматика для студентов-иностранцев естественных и технических специальностей / Т.М. Балыхина, Т.И. Василишина и др. СПб., 2011. 

Васильева Т.В. Информатика: учебное пособие по языку специальности. – СПб: Златоуст, 2012. – 136 с.
Николаева Е.К., Ярославцева Т.А. Русский язык как иностранный. Раздел «Обучение реферированию». Учебное пособие. – СПб.: Изд-во РГГМУ, 2009. – 61 с.

Дополнительная литература

Амиантова Э.И. и др. Лексика русского языка. – 4-е изд., испр. – М.: Флинта, 2007. – 376 с. 

Воронцова Н.А., Николаева Е.К. Выражение пространственных и временных отношений. Практикум по грамматике русского языка для студентов-иностранцев вузов естественнонаучного направления. – СПб.: РГГМУ, 2005. – 48 с. 

Ильина С.А., Коломейцева Е.М., Попова Т.В. Синтаксис письменной книжной речи: выражение обстоятельственных отношений. Учебное пособие для студентов продвинутого этапа обучения, магистрантов и аспирантов. – М., 2008. – 144 с. 

Карапетян Н.Г., Черненко Н.М., Яркина Л.П. Обучение аудированию, чтению и письменной речи. Научный стиль речи. Учебное пособие для студентов-иностранцев технических специальностей. – М.: Изд-во РУДН, 2006. – 147  

Колесникова Н.И. От конспекта к диссертации: учеб. Пособие по развитию навыков письменной речи. – 4-е изд. – М.: Флинта: Наука, 2008. – 288 с.

Царева Н.Ю. и др. Продолжаем изучать русский язык. – 5-е изд., стер. – М.: Дрофа, 2006. – 287 с. 

Юдина А.Д. Русский язык как иностранный. Наука без границ: учебное пособие для вузов. – М.: Наука, 2004.

Интернет-ресурсы

Филологический портал: Philology.ru

Справочно-информационный портал: www.gramota.ru
Национальный корпус русского языка: www.ruscorpora.ru/

Образовательный портал «Русский язык»: ruslang.edu.ru

Официальный сайт Центра развития русского языка: www.ruscenter.ru/

Русский язык для делового человека: www.mylanguage.ru
Портал РОПРЯЛ «Русское слово»: www.ropryal.ru/

Официальный сайт Института русского языка им. В.В. Виноградова РАН РФ: 

www.ruslang.ru/

Виртуальная библиотека В.Мошкова:  lib.ru    

Веб-сайты учебного и информационного назначения: elearning PRO.ru,  
www.pushkin.edu.ru, univertv.ru

Сервис видеоматериалов: www.youtube.com/videos

8 МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Программа предполагает использование видеотехники, мультимедиа и аудиотехники. Использование видео-, аудио- и мультимедийных материалов создает максимальную наглядность, тем самым повышая интерес студентов к изучению русского языка и обеспечивая высокую мотивацию обучения.

Применение технических и мультимедийных средств на занятиях с преподавателем позволяет одновременно тренировать различные виды речевой деятельности и сочетать их в разных комбинациях (аудирование и говорение, аудирование и письмо, аудирование и чтение, говорение и письмо).
7 Вопросы для подготовки к экзамену по русскому языку:
Экзамен по окончании обучения в аспирантуре предусматривает:

- выполнение лексико-грамматического теста;

- чтение  и пересказ научной статьи по специальности;

- реферирование научной статьи по специальности аспиранта;

- аудирование  научно-популярного текста;

- беседа по одной из тем (с опорой на мультимедийную презентацию)

Биография известного современного учёного (по специальности аспиранта)
Санкт-Петербург сегодня: культура, наука, экология, экономика

Наука в  РГГМУ

Глобальные проблемы современности

Наука, культура, экология  моей родной страны: проблемы и перспективы

Рассказ о какой-либо научной конференции

          
Моё   диссертационное исследование
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